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2015年第 92號法律公告

《2015年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 )規例》

(由財經事務及庫務局局長憑藉《道路交通條例》(第 374章 )第 
6(2)條而根據《釋義及通則條例》(第 1章 )第 29A條訂立 )

1. 生效日期
本規例自 2015年 7月 20日起實施。

2. 修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》
《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，附屬法例 E)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 2 (費用 )

 (1) 附表 2，在“每年牌照費”的標題之前——
廢除
“83”

代以
“91”。

 (2) 附表 2，在“每年牌照費”的標題之前——
廢除
“10”

代以
“12”。

L.N. 92 of 2015

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
(Amendment) Regulation 2015

(Made by the Secretary for Financial Services and the Treasury under 
section 29A of the Interpretation and General Clauses Ordinance  
(Cap. 1) by virtue of section 6(2) of the Road Traffic Ordinance  

(Cap. 374))

1. Commencement

This Regulation comes into operation on 20 July 2015.

2. Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) Regulations 
amended

The Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
Regulations (Cap. 374 sub. leg. E) are amended as set out in 
section 3.

3. Schedule 2 amended (fees)

 (1) Schedule 2, before heading “Annual Licence Fees”—

Repeal

“83”

Substitute

“91”.

 (2) Schedule 2, before heading “Annual Licence Fees”—

Repeal

“10”

Substitute

“12”.
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 (3) 附表 2，在“每年牌照費”的標題之前——
廢除
“65”

代以
“75”。

 (4) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 10項——
廢除
“12”

代以
“14”。

 (5) 附表 2，在“每年牌照費”的標題下，第 13項——
廢除
“50”

代以
“55”。

 (6) 附表 2，在“許可證及證明書費用”的標題下，第 8項——
廢除
“155”

代以
“170”。

 (7) 附表 2，在“許可證及證明書費用”的標題下，第 9項——
廢除
“560”

 (3) Schedule 2, before heading “Annual Licence Fees”—

Repeal

“65”

Substitute

“75”.

 (4) Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
10—

Repeal

“12”

Substitute

“14”.

 (5) Schedule 2, under heading “Annual Licence Fees”, item 
13—

Repeal

“50”

Substitute

“55”.

 (6) Schedule 2, under heading “Permit and Certificate Fees”, 
item 8—

Repeal

“155”

Substitute

“170”.

 (7) Schedule 2, under heading “Permit and Certificate Fees”, 
item 9—

Repeal

“560”
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Substitute

“670”.

K. C. CHAN
Secretary for Financial Services 

and the Treasury

6 May 2015

代以
“670”。

財經事務及庫務局局長
陳家強

2015年 5月 6日



《2015年道路交通 (車輛登記及領牌 )(修訂 )規例》

2015年第 92號法律公告
B1404

註釋
第 1段

RoadTraffic(RegistrationandLicensingofVehicles)(Amendment)
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ExplanatoryNote
Paragraph1

Explanatory Note

 This Regulation amends Schedule 2 to the Road Traffic 
(Registration and Licensing of Vehicles) Regulations (Cap. 374 
sub. leg. E) to increase the following fees payable under those 
Regulations and specified in that Schedule—

 (a) the fee for the registration of a motor vehicle;

 (b) the fee for a duplicate vehicle licence for a rickshaw;

 (c) the fee for a duplicate trade licence or permit;

 (d) the fee for a vehicle licence for an invalid carriage;

 (e) the fee for a vehicle licence for a rickshaw;

 (f) the fee for an excess passengers permit; and

 (g) the fee for a movement permit.

註釋

 本規例修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，
附屬法例 E)附表 2，以調高以下各項根據該規例須繳付並在
該附表指明的費用——

 (a) 汽車登記費；
 (b) 人力車車輛牌照複本費；
 (c) 試車牌照或許可證複本費；
 (d) 傷殘者車輛的車輛牌照費；
 (e) 人力車的車輛牌照費；
 (f) 超額載客許可證的費用；及
 (g) 車輛行駛許可證的費用。
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